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 35 mm 11 mm

220 - 250 Va L
N50 Hz

2x 1.5 mm² - 
2x 2.5 mm²

×2

Merten
System M
MEG2367-03..
MEG2367-04..

Exxact
WDE002174
WDE003174
WDE004174
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min 0.3 - max 0.4 Nm 

y 2.4 A
4,5-5,5 V DC

y 3.0 A
4,5-5,5 V DC

y 1.5 A
4,5-5,5 V DC

y 1.5 A
4,5-5,5 V DC

y 2 m y 2 m

y 2 m

Schneider Electric SE
35, rue Joseph Monier 
FR - 92500 Rueil Malmaison 
Commercial registration number: 542 048 574

se.com/contact

en Schuko socket outlet with USB 3.0 A 
charger Type A + C

Connection

DANGER

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR 
ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out only by skilled 
professionals. Skilled professionals must prove profound 
knowledge in the following areas:
• Connecting to installation networks.
• Connecting several electrical devices.
• Laying electric cables.
• Safety standards, local wiring rules and regulations.
Failure to follow these instructions will result in death or 
serious injury.

Use
USB Charger: 2 outputs type A + C
Nominal input voltage: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0.5 A
Output voltage: 4.5 V - 5.5 V DC
Output current USB-A: max 2.4 A
Output current USB-C: max 3.0 A
Output power USB-A: 12,0 W
Output power USB-C: 15,0 W
No-load power consumption: <0.06 W
Operating temperature: +5 - +35 °C
Expected lifetime: 20.000 hours by full load
Overvoltage category: III
Average active efficiency: >82.0 %
Efficiency at low load (10%): >81.0 %
Protection class: IP 20

Socket outlet 16 A - 250 V~
Screwless terminals and claws
Stripping length: 11 mm
Wire cross-section: 2x 1.5 mm² - 2x 2.5 mm²

Note: Use only original device charging cables for a proper 
charging performance.
Note: Install the device 50 cm away from the bed head-side

de Schuko Steckdose mit Ladegerät für USB 
3.0 A Typ A + C

Anschluss

GEFAHR

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG, EXPLO-
SION ODER LICHTBOGEN
Eine sichere Elektroinstallation muss von qualifizierten Fach-
kräften ausgeführt werden. Qualifizierte Fachkräfte müssen 
fundierte Kenntnisse in folgenden Bereichen nachweisen:
• Anschluss an Installationsnetze
• Verbindung mehrerer elektrischer Geräte
• Verlegung von Elektroleitungen
• Sicherheitsstandards, vor Ort geltende Regeln und Ver-

ordnungen zur Verlegung von Kabeln.
Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen hat Tod, 
schwere Verletzungen oder Schäden an der Ausrüstung 
zur Folge.

Verwendung
USB-Ladegerät: 2 Ports Typ A+C
Eingangsnennspannung: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Ausgangsspannung: 4,5 V - 5,5 V DC
Ausgangsstrom USB-A: max 2,4 A
Ausgangsstrom USB-C: max 3,0 A
Ausgangsleistung USB-A: 12,0 W
Ausgangsleistung USB-C: 15,0 W
Leistungsaufnahme bei Nulllast:  <0,06 W
Betriebstemperatur: +5 - +35 °C
Voraussichtl. Lebensdauer: 20.000 Stunden unter Volllast
Überspannungskategorie: III
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: >82,0 %
Effizienz bei geringer Last (10 %): >81,0 %
Schutzart: IP 20

Steckdose 250 V~ 16 A
Schraubenlose Anschlussklemmen und Halterungen
Abisolierlänge: 11 mm
Leiterabmessungen: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Hinweis: Verwenden Sie nur Original-Ladekabel, um eine 
einwandfreie Ladeleistung zu gewährleisten.
Hinweis: Installieren Sie das Gerät 50 cm vom Bett entfernt.

Schneider Electric GmbH c/o Merten 
Fritz-Kotz-Strasse 8, D-51674 Wiehl
Handelsregisternummer: HRB 63919

nl Schuko contactdoos met 3.0 A  
Type A + C USB-lader

Aansluiting

GEVAAR

GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOK, EXPLOSIE 
OF VONKOVERSLAG
Een veilige elektrische installatie mag alleen worden 
uitgevoerd door ervaren deskundigen. Ervaren deskundigen 
moeten een grondige kennis hebben van het volgende:
• Aansluiten op elektriciteitsnetwerken.
• Aansluiten van meerdere elektrische apparaten.
• Leggen van elektrische leidingen.
• Veiligheidsnormen, lokale bedradingsvoorschriften.
Wanneer deze instructies niet worden gevolgd, kan dit 
leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

Gebruik
USB-lader: 2 uitgangen van het type A+C
Nominale voedingsspanning: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Uitgangsspanning: 4,5 V - 5,5 V DC
Uitgangsstroom USB-A: max 2,4 A
Uitgangsstroom USB-C: max 3,0 A
Uitgangsvermogen USB-A: 12,0 W
Uitgangsvermogen USB-C: 15,0 W
Stroomverbruik in stand-by: <0,06 W
Bedrijfstemperatuur: +5 - +35 °C
Verwachte levensduur: 20.000 uur bij volledige belasting
Overspanningscategorie: III
Gemiddelde actieve efficiëntie: >82,0 %
Efficiëntie bij lage belasting (10 %): >81,0 %
Beschermingsgraad: IP 20

Contactdoos 250V~ 16A
Schroefloze klemmen en klauwen
Striplengte: 11 mm
Draad afmeting: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Opmerking: Gebruik alleen originele oplaadkabels voor het 
apparaat voor een goede oplaadprestatie.
Opmerking: Installeer het apparaat op 50 cm afstand van het 
hoofdeinde van het bed.

da Schuko-stikkontakt med USB 3.0 A-oplad-
er, type A + C

Tilslutning

DANGER

FARE FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION 
ELLER LYSBUER
Af hensyn til sikkerheden må den elektriske installation kun 
udføres af kvalificerede fagfolk. Kvalificerede fagfolk skal 
kunne dokumentere omfattende viden inden for følgende 
områder:
• Tilslutning til fast el-installation.
• Tilslutning af forskellige elektriske enheder.
• Trækning af elektriske kabler.
• Sikkerhedsstandarder, regler og regulativer for lokal 

ledningsføring.
Hvis disse instruktioner ikke følges, vil det medføre 
dødsfald eller alvorlige kvæstelser.

Brug
USB-oplader: 2 udgange type A + C
Nominel indgangsspænding: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Udgangsspænding: 4,5 V - 5,5 V DC
Udgangsstrøm USB-A: maks. 2,4 A
Udgangsstrøm USB-C: maks. 3,0 A
Udgangseffekt USB-A: 12,0 W
Udgangseffekt USB-C: 15,0 W
Strømforbrug uden belastning: <0.06 W
Driftstemperatur: +5 - +35 °C
Forventet levetid: 20.000 timer ved fuld belas-

tning
Overspændingskategori: III
Gennemsnitlig aktiv effektivitet: >82,0 %
Effektivitet ved lav belastning 
(10%):

>81,0 %

Beskyttelsesklasse: IP 20

Stikkontakt 16 A - 250 V~
Skrueløse terminaler og klemmer
Afisoleringslængde: 11 mm
Ledningstværsnit: 2x 1.5 mm² - 2x 2.5 mm²

Bemærk: Brug kun originale opladningskabler for at sikre 
korrekt opladning.
Bemærk: Montér enheden 50 cm væk fra sengens hovedende

no Schuko-kontakt med USB 3.0 A 
type A + C - lader

Tilkobling

FARE

FARE FOR ELEKTRISK STØT, EKSPLOSJON 
ELLER LYSBUE
Sikker elektrisk installasjon må kun utføres av kvalifisert 
personell. Faglærte må bevise at de har grundig kunnskap på 
følgende områder:
• Koble til installasjonsnettverk
• Koble til flere elektriske enheter
• Legge elektriske kabler
• Sikkerhetsstandarder, lokale kablingsregler og forskrifter.
Hvis du ikke følger disse instruksjonene, vil det medføre 
død eller alvorlig skade.

Bruk
USB-lader: 2 uttak av type A+C
Nominell inngangsspenning: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Utgangsspenning: 4,5 V - 5,5 V DC
Utgangsstrøm USB-A: maks 2,4 A
Utgangsstrøm USB-C: maks 3,0 A
Utgangseffekt USB-A: 12,0 W
Utgangseffekt USB-C: 15,0 W
Strømforbruk uten belastning: <0,06 W
Driftstemperatur: +5 - +35 °C
Forventet levetid: 20.000 timer med full belastning
Overspenningskategori: III
Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: >82,0 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): >81,0 %
Kapslingsgrad: IP 20

Stikkontakt 250 V~ 16 A
Skrueløse poler og klemmer
Avtrekkingslengde: 11 mm
Kabeldimensjon: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

OMerk: Bruk kun originale ladekabler for å få riktig ladeytelse.
Merk: Installer enheten 50 cm fra hodesiden av sengen.

sv Schuko uttag med USB 3.0 A  
Typ A + C laddare

Anslutning

FARA

RISK FÖR ELEKTRISK STÖT, EXPLOSION ELLER 
LJUSBÅGE
En elinstallation får endast utföras av en behörig installatör. 
Den behöriga installatören måste besitta ingående kunskaper 
inom följande områden:
• Anslutning till installationsnätverk.
• Anslutning av flera elektriska apparater.
• Dragning av elkablar.
• Säkerhetsstandarder, lokala installationsföreskrifter och 

bestämmelser.
Om anvisningarna inte följs leder det till dödsfall eller 
allvarlig skada.

Användning
USB laddare: 2 utgångar typ A+C
Nominell ingångsspänning: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Utgångsspänning: 4,5 V - 5,5 V DC
Utgångsström USB-A: max 2,4 A
Utgångsström USB-C: max 3,0 A
Utgående effekt USB-A: 12,0 W
Utgående effekt USB-C: 15,0 W
Elförbrukning vid noll-last: <0,06 W
Drifttemperatur: +5 - +35 °C
Förväntad livstid: 20.000 timmar vid fullast
Överspänningskategori: III

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt läge: >82,0 %
Effektivitet vid låg belastning (10 %): >81,0 %
Kapslingsklass hölje: IP 20

Uttag 250 V~ 16 A
Skruvlösa poler och klämmor
Avskalningslängd: 11 mm
Tråddimension: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Observera: Använd endast originalladdningskablar för korrekt 
laddningsprestanda.
Observera: Installera enheten 50 cm från sängens huvud-
ända.

fi Schuko-pistorasia USB 3.0 A 
A+ C-tyypin -laturilla

Liitäntä

VAARA

SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAARI-
PURKAUKSEN VAARA
Sähköasennustöitä saa tehdä vain ammattilainen, jolla on 
sähkötöihin vaadittava lupa ja pätevyys. Pätevien ammat-
tilaisten on osoitettava syvällistä tietämystä seuraavilta 
alueilta:
• kiinteään sähköverkkoon kytkeminen
• sähkölaiteasennukset
• sähkökaapeleiden asentaminen
• turvallisuusstandardit ja paikalliset johdotussäännöt ja 

-määräykset.
Ohjeiden huomiotta jättäminen voi aiheuttaa vakavan 
vamman tai hengenvaaran.

Käyttö
USB-laturi: 2 A+C-tyypin lähtöä
Ottojännite: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Antojännite: 4,5 V - 5,5 V DC
Antovirta USB-A: maks 2,4 A
Antovirta USB-C: maks 3,0 A
Antoteho USB-A: 12,0 W
Antoteho USB-C: 15,0 W
Kuormittamattoman tilan tehonkulutus: <0,06 W
Käyttölämpötila: +5 - +35 °C
Odotettu kestoikä: 20.000 tuntia täydellä kuormalla
Ylijänniteluokka: III
Aktiivitilan keskimääräinen hyötysuhdeo: >82,0 %
Hyötysuhde alhaisella kuormituksella (10 %): >81,0 %
Kotelointiluokka: IP 20

Kannan lähtö 250 V~ 16 A
Ruuvittomat liittimet ja kynnet
Kuorintapituus: 11 mm
Johdon halkaisija: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Huomautus: Käytä vain alkuperäisiä latauskaapeleita asian-
mukaisen lataustehon saavuttamiseksi.
Huomautus: Asenna laite 50 Cm:n etäisyydelle sängyn 
pääpuolesta.

pt Tomada da base Schuko com carregador 
USB 3.0 A Tipo A + C

Ligação

PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICO, EXPLOSÃO 
OU ARCO ELÉCTRICO
A instalação elétrica segura deve realizar-se apenas por 
profissionais especializados. Os profissionais especializados 
devem provar que possuem conhecimentos aprofundados 
nas seguintes áreas:
• Ligação a redes de instalação.
• Ligação de vários dispositivos elétricos.
• Instalação de cabos elétricos.
• Normas de segurança, regras e regulamentos locais de 

instalações elétricas.
O não cumprimento destas instruções resultará em 
morte e lesões graves.

Utilização
Carregador USB: 2 saídas tipo A+C
Tensão de entrada nominal: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Tensão de saída: 4,5 V - 5,5 V DC
Corrente de saída USB-A: máx 2,4 A
Corrente de saída USB-C: máx 3,0 A
Potência de saída USB-A: 12,0 W
Potência de saída USB-C: 15,0 W
Consumo energético em vazio: <0,06 W
Temperatura de funcionamento: +5 - +35 °C
Vida útil esperada: 20.000 horas por carga total
Categoria de sobretensão: III
Consumo energético em vazio: >82,0 %
Eficiência a carga baixa (10 %): >81,0 %
Tipo de protecção: IP 20

Tomada da base 250 V~ 16 A
Terminais e garras sem parafusos
Comprimento de decapagem: 11 mm
Dimensão do fio: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Nota: Para um desempenho de carregamento adequado, 
utilizar apenas os cabos originais de carregamento dos 
dispositivos.
Nota: Instale o dispositivo a 50 cm de distância do lado da 
cabeceira da cama.

fr Sortie prise Schuko avec chargeur USB 
3.0 A Type A + C

Connexion

DANGER

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, D’EXPLO-
SION OU DE COUP D’ARC
Une installation électrique répondant aux normes de sécurité 
doit être réalisée exclusivement par des professionnels com-
pétents. Les professionnels compétents doivent justifier de 
connaissances approfondies dans les domaines suivants :
• Raccordement aux réseaux d’installation.
• Raccordement de plusieurs appareils électriques.
• Pose de câbles électriques.
• Normes de sécurité, règles et réglementations locales 

pour le câblage.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort 
ou des blessures graves.

Utilisation 
Chargeur USB : 2 sorties type A+C
Tension d’entrée nominale : 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Tension de sortie : 4,5 V - 5,5 V DC
Courant de sortie USB-A : max 2,4 A
Courant de sortie USB-C : max 3,0 A
Puissance de sortie USB-A : 12,0 W
Puissance de sortie USB-C : 15,0 W
Consommation électrique hors charge : <0,06 W
Température de fonctionnement : +5 - +35 °C
Durée de vie attendue : 20.000 heures en pleine charge
Catégorie de surtension : III
Rendement moyen en mode actif : >82,0 %
Rendement à faible charge (10%) : >81,0 %
Indice de protection : IP 20

Socle de prise 250 V~ 16 A
Bornes sans vis et griffes
Longueur de dénudage : 11 mm
Dimension du fil : 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Remarque : Utilisez uniquement des câbles de recharge 
d’appareil d’origine pour une performance de recharge 
appropriée.
Remarque : Installer l’appareil à 50 cm de la tête de lit.

À DÉPOSER À DÉPOSER
EN MAGASIN EN DÉCHÈTERIE

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

FR

Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

Cet appareil 
se recycle
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ru Розетка Schuko с зарядным устрой-
ством USB 3.0 A типа A +C

Соединение

Опасно

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ВСПЫШКИ ДУГОВОГО 
РАЗРЯДА
Установка электрооборудования должна выполняться 
только квалифицированными специалистами с соблюде-
нием правил техники безопасности. Квалифицированные 
специалисты должны иметь подтвержденную квалифика-
цию в следующих областях:
• подключение к электрическим сетям;
• соединение электрических устройств;
• прокладка электрических кабелей;
• правила техники безопасности, местные нормы и 

правила электромонтажа.
Несоблюдение данных инструкций приводит к смер-
ти или серьёзной травме.

Применение 
Зарядное устройство USB: 2 порта типа A+C
Номинальное сетевое напря-
жение:

220–250 В~, 50 Гц, 0,5 А

Выходное напряжение: 4,5 В - 5,5 В пост. тока
Выходной ток USB-A: макс. 2,4 A
Выходной ток USB-C: макс. 3,0 A
Выходная мощность USB-A: 12,0 Вт
Выходная мощность USB-C: 15,0 Вт
Потребление электроэнергии в режиме ожидания:  < 0,06 Вт
Рабочая температура: +5 - +35 °C
Ожидаемый срок эксплуатации: 20.000 часов при полной 

нагрузке
Категория перенапряжения: III
Средняя активная производительность:        >82,0 %
Эффективность при низкой нагрузке (10 %): >81,0 %
Тип защиты: IP 20

Розетка 250 В перем. тока, 16 A
Безвинтовые клеммные колодки и зажимы
Длина снятия изоляции: 11 mm
Сечение кабеля: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Примечание: Для правильной зарядки следует использо-
вать только оригинальные зарядные кабели устройства.
Примечание: Установить устройство на расстоянии 50 см 
от изголовья кровати.

Информацию о дате изготовления и стране происхождения 
можно найти на этикетке упаковки. 
Дополнительную информацию о продукте и его переработке 
можно найти на веб-сайте Schneider-Electric.

ru Назначение - для бытового применения.
Дата изготовления: смотрите на общей 
упаковке: год/неделя/день недели. 
Страна-изготовитель: Китай 
Срок хранения: 3 года. 
Гарантийный срок: 18 месяцев. 
Условия хранения, транспортирования и эксплуатации 
– при температуре от 5 °C до +35  °С и относительной 
влажности 60%.
Реализация осуществляется в соответствии с законо-
дательством страны поставки.
Порядок утилизации – не подлежит утилизации в 
качестве бытовых отходов, для утилизации передать 
в специализированное предприятие для переработки 
вторичного сырья в соответствии с законодательством. 
При обнаружении неисправности во время гаран-
тийного срока и после его окончания обращаться в 
региональный Центр Поддержки Клиентов Schneider 
Electric. 
Уполномоченное изготовителем  
лицо: ТОО «Шнейдер Электрик» 
050010, Республика Казахстан, г.  
Алматы, пр. Достык, 38, 5 этаж.  
Тел. +7 (727) 357 23 57  
e-mail: ccc.kz@se.com

kk
USB 3.0 A А + C типті зарядтау 
құрылғысы бар Schuko штепсельдік 
розеткасы

Қосылым

ҚАУІП
ТОК СОҒУ, ЖАРЫЛУ НЕМЕСЕ ЭЛЕКТР 
ДОҒАСЫНЫҢ ТҰТАНУ ҚАУПІ
Қауіпсіз электр орнатуын білікті мамандар ғана жүргізуі 
қажет. Білікті мамандардың келесі жағдайларды жетік 
білуі керек:
• Орнату желілеріне жалғау;
• Бірнеше электр құрылғыларын жалғау;
• Электр кабельдерін орнату;
• Қауіпсіздік стандарттары, жергілікті электр сымдарын 

жалғау ережелері мен қағидалары;
Осы нұсқауларды орындамау өлімге немесе ауыр 
жарақат алуға әкелуі мүмкін.

Пайдалану 
USB-мен қамтылған зарядтау құрылғысы: А+C типті 2
Кірістегі атаулы кернеуі: 220 - 250 B~, 50  Гц, 0,5 A
Шығыстағы кернеуі: 4,5 B - 5,5 В тұрақты ток
Шығыс тогы USB-A: ең көбі 2,4 A
Шығыс тогы USB-C: ең көбі 3,0 A
Шығыс қуаты USB-A: 12,0 Вт
Шығыс қуаты USB-C: 15,0 Вт
Күту режимінде тұтынатын қуаты: <0,06 Вт
Жұмыс температурасы: +5 - +35 °C
Болжалды қызмет ету мерзімі: толық жүктемеде 20,000 сағат
Артық кернеу санаты: III
Орташа тиімділік: >82,0 %
Төмен жүктемедегі (10%) тиімділік: >81,0 %
Қорғау дәрежесі IP 20

Штепсельдік аша 250 В~16 A
Бұрамасыз клеммалы қосылыстар мен қысқыштар
Тазарту ұзындығы: 11 mm
Сымның өлшемі: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Ескертпе: Дұрыс зарядтау үшін құрылғыны зарядтауға 
арналған түпнұсқа кабельдерді ғана пайдаланыңыз.
Ескертпе: Құрылғыны төсектің бас жағынан 50 см алыс 
орнатыңыз.

Өндірілген күні мен шыққан елі туралы ақпаратты қаптамадағы 
жапсырмадан табуға болады. Өнім мен қайта өңдеу туралы 
қосымша ақпаратты «Schneider-Electric» компаниясының 
веб-сайтынан таба аласыз.

kz Дайындалған мерзімі: жалпы орамдағы 
мерзімді қараңыз: жыл/апта/аптаның күні 
Жасалған: Қытай 
Сақтау мерзімі: 3 года 
Кепілдік мерзімі: 18 ай 
Сақтау, тасымалдау және пайдалану  шарттары 
+5 °С -тен +35 °С дейінгі температура және 60% 
салыстырмалы ылғалдылық жағдайында.
Өткізу жеткізетін елдің заңнамасына сәйкес жүзеге 
асырылады 
Кәдеге жарату тәртібі – тұрмыстық қалдықтар ретінде 
кәдеге жаратуға жатпайды, кәдеге жарату үшін 
заңнамаға сәйкес қайталама шикізатты өңдейтін 
мамандандырылған кәсіпорынға тапсыру қажет. 
Кепілдік мерзімі барысында және ол аяқталғаннан 
кейін ақау анықталған жағдайда, Schneider Electric 
Аймақтық тұтынушыларды қолдау орталығына жүгіну 
керек 
Импорттаушы/шағым қабылдаушы тарап: «Шнейдер 
Электрик» ЖШС,  
050010, Қазақстан Республикасы, 
Алматы қ-сы, Достык даңғ. 38,  5 қабат.  
Тел: +7 (727) 357 27 57  
e-mail: ccc.kz@se.com

et Schuko pistikupesa USB 3.0 A laadur 
tüüp A + C

Ühendus

DANGER

ELEKTRILÖÖGI, PLAHVATUSE VÕI KAARLAHEN-
DUSE OHT
Ohutu paigaldamise peab teostama koolitatud professionaal. 
Koolitatud professionaalil peavad olema põhjalikud teadmised 
järgmistes valdkondades:
• Paigaldise võrkudega ühendamine.
• Mitme elektriseadme ühendamine.
• Elektrikaablite vedamine.
• Ohutusstandardid, kohalikud reeglid ja eeskirjad juhtmete 

kohta.
Käesolevate juhiste eiramine võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi või surma.

Kasutamine
USB-laadur: 2 väljundit tüüp A + C
Nominaalne sisendpinge: 220–250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Väljundpinge: 4,5–5,5 V DC
Väljundvool USB-A: max 2,4 A
Väljundvool USB-C: max 3,0 A
Väljundvõimsus USB-A: 12,0 W
Väljundvõimsus USB-C: 15,0 W
Koormusvaba energiatarve: <0,06 W
Töötemperatuur: +5 - +35 °C
Eeldatav kasutusaeg: 20 000 tundi täiskoormusel
Liigpinge kategooria: III
Keskmine aktiivne tõhusus: >82,0 %
Tõhusus väikese koormuse korral 
(10%):

>81,0 %

Kaitseklass: IP 20

Pistikupesa 16 A - 250 V~
Kruvideta klemmid ja küünised
Kaabliisolatsiooni 
eemaldamise pikkus:

11 mm

Traadi ristlõige: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Märkus: Kasutage nõuetekohase laadimistulemuse 
saamiseks ainult originaalseadme laadimiskaableid.
Märkus: Paigaldage seade 50 cm kaugusele voodi peatsist

lv Schuko ligzdas izeja ar USB 3.0 A lādētā-
ju, tips A + C

Savienojums

DANGER

ELEKTROŠOKA, EKSPLOZIJAS VAI ELEKTRISKĀ 
LOKA UZLIESMOJUMA RISKS
Drošu elektroinstalācijas ierīkošanu var veikt tikai kvalificēti 
speciālisti. Kvalificētiem speciālistiem padziļināti jāpārzina 
šādas jomas:
• savienošana ar uzstādīšanas tīkliem;
• vairāku elektroierīču savienošana;
• elektrības kabeļu izvietošana.
• Drošības standarti, vietējie elektroinstalācijas noteikumi un 

nolikumi.
Šo norādījumu neievērošana var izraisīt nāvi vai nopiet-
nas traumas.

Izmantošana
USB lādētājs: 2 izejas, tips A + C
Nominālais ieejas spriegums: 220–250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Izejas spriegums: 4,5 V–5,5 V DC
Izejas strāva USB-A: maks. 2,4 A
Izejas strāva USB-C: maks. 3,0 A
Izejas jauda USB-A: 12,0 W
Izejas jauda USB-C: 15,0 W
Enerģijas patēriņš bezslodzes 
režīmā

< 0,06 W

Ekspluatācijas temperatūra: +5–+35 °C
Paredzamais kalpošanas laiks: 20 000 stundas ar pilnu slodzi
Pārsprieguma kategorija: III
Vidējā aktīvā efektivitāte > 82,0 %
Efektivitāte ar zemu slodzi (10 %) > 81,0 %
Aizsardzības klase: IP 20

Ligzdas izeja 16 A–250 V~
Spailes un spīles bez skrūvēm
Izolācijas noņemšanas 
garums:

11 mm

Vadu šķērsgriezums: 2 x 1,5 mm²–2 x 2,5 mm²

Piezīme. Izmantojiet tikai oriģinālos ierīces uzlādes kabeļus, 
lai uzlāde darbotos pareizi.
Piezīme. Uzstādiet ierīci 50 cm attālumā no gultas galvgaļa

sk Zásuvka Schuko s nabíjačkou USB 3.0 A, 
typ A + C

Pripojenie

DANGER

NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM, VÝBUCHU ALEBO ELEKTRICKÉHO 
OBLÚKA
Bezpečnú elektrickú inštaláciu smú vykonávať len kvalifiko-
vaní odborníci. Kvalifikovaní odborníci musia disponovať 
dôkladnými znalosťami v nasledujúcich oblastiach:
• Pripojenie do inštalačných sietí.
• Pripojenie niekoľkých elektrických zariadení.
• Uloženie elektrických káblov.
• Bezpečnostné normy, miestne predpisy a nariadenia 

týkajúce sa elektroinštalácie.
Nedodržanie týchto pokynov bude mať za následok 
smrteľné alebo vážne zranenie.

Použitie
Nabíjačka USB: 2 výstupy typu A + C
Menovité vstupné napätie: 220 – 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Výstupné napätie: 4,5 V – 5,5 V DC
Výstupný prúd USB-A: max. 2,4 A
Výstupný prúd USB-C: max. 3,0 A
Výstupný výkon USB-A: 12,0 W
Výstupný výkon USB-C: 15,0 W
Spotreba energie bez záťaže: < 0,06 W
Prevádzková teplota: +5 – +35 °C
Predpokladaná životnosť: 20 000 hodín pri plnom 

zaťažení
Kategória prepätia: III
Priemerná aktívna účinnosť: > 82,0 %
Účinnosť pri nízkom zaťažení 
(10%):

> 81,0 %

Trieda ochrany: IP 20

Zásuvka 16 A – 250 V~
Bezskrutkové svorky a rozperky
Odizolovaná dĺžka: 11 mm
Prierez drôtu: 2x 1,5 mm² – 2x 2,5 mm²

Poznámka: Pre správny výkon nabíjania používajte iba orig-
inálne nabíjacie káble zariadenia.
Poznámka: Zariadenie nainštalujte vo vzdialenosti 50 cm od 
čela lôžka.

ro Fişă de derivaţie Schuko cu încărcător 
USB 3.0 A tip A + C

Conectare

PERICOL

PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE SAU 
ARCURI ELECTRICE
Instalarea electrica in conditii de siguranta se va efectua doar 
de catre personal calificat. Personalul calificat trebuie sa 
dispuna de cunostinte aprofundate in urmatoarele domenii:
• Conectarea la retelele de instalatii.
• Conectarea mai multor dispozitive electrice.
• Montarea cablurilor electrice.
• Standarde de siguranta, norme si reglementari locale 

privind cablarea.
Nerespectarea acestor instrucțiuni poate provoca dece-
sul sau accidentări grave.

Utilizare
 Încărcător USB: 2 ieşiri de tip A+C
Tensiune de intrare: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Tensiune de ieşire: 4,5 V - 5,5 V DC
Curent de ieşire USB-A: maxim 2,4 A
Curent de ieşire USB-C: maxim 3,0 A
Putere de ieșire USB-A: 12,0 W
Putere de ieșire USB-C: 15,0 W
Puterea absorbită în regim fără sarcină:  <0,06 W
Temperatură de operare: +5 - +35 °C
Durata de viaţă preconizată: 20.000 de ore la sarcină maximă

Categorie de supratensiune: III
Randament mediu în mod activ: >82,0 %
Randamentul la sarcină redusă (10%): >81,0 %
Grad de protecţie: IP 20

Fişă de derivaţie 250 V~ 16 A
Terminale fără şuruburi şi gheare de fixare
Lungime de dezizolare: 11 mm
Dimensiunea cablului: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Nota: utilizati numai cablurile originale de incarcare a dispozi-
tivului pentru o performanta adecvata de incarcare.
Nota: Instalați dispozitivul la 50 cm față de capătul patului.

pl Gniazdo wtyczkowe Schuko z ładowarką 
USB 3.0 A typu A + C

Podłączanie

NIEBEZPIECZEŃSTWO

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, WYSTĄPIENIA 
WYBUCHU LUB ŁUKU ELEKTRYCZNEGO
Montaż może być wykonywany w sposób bezpieczny jedynie 
przez wykwalifikowanych pracowników. Kwalifikowani 
pracownicy powinni wykazywać się dokładną znajomością w 
następujących dziedzinach:
• wykonywanie podłączeń do sieci instalacyjnych,
• podłączanie kilku urządzeń elektrycznych,
• montaż okablowania elektrycznego,
• normy bezpieczeństwa, miejscowe przepisy i zasady 

dotyczące okablowania.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji skutkuje poważnymi 
obrażeniami ciała lub śmiercią.

Zastosowanie
Ładowarka USB: 2 wyjścia typu A+C
Napięcie wejściowe: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Napięcie wyjściowe: 4,5 V - 5,5 V DC
Prąd wyjściowy USB-A: maks. 2,4 A
Prąd wyjściowy USB-C: maks. 3,0 A
Moc wyjściowa USB-A: 12,0 W
Moc wyjściowaUSB-C: 15,0 W
Zużycie energii w stanie bez obciążenia:  <0,06 W
Temperatura robocza: +5 - +35 °C
Oczekiwana trwałość: 20.000 godz. przy pełnym naładowaniu
Ochrona przeciwprzepięciowa: III
Średnia sprawność podczas pracy:  >82,0 %
Sprawność przy niskim obciążeniu (10%): >81,0 %
Stopień ochrony: IP 20

Gniazdo wtyczkowe 250 V~ 16 A
Zaciski i haki bezśrubowe
Długość listwy: 11 mm
Wymiary przewodu: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Uwaga: Aby zapewnić prawidłowe ładowanie, należy używać 
tylko oryginalnych kabli do ładowania urządzeń.
Uwaga: Zainstaluj urządzenie 50 cm od wezgłowia łóżka.

el Σούκο ρευματοδότης με φορτιστή USB 
3.0 Α τύπος A + C

Σύνδεση

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ, ΕΚΡΗΞΗΣ Η ΗΛΕ-
ΚΤΡΊΚΟΥ ΤΟΞΟΥ
Η ασφαλής ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να γίνεται μόνο 
από ειδικευμένους ηλεκτρολόγους. Οι ειδικευμένοι ηλεκτρολό-
γοι πρέπει να έχουν ειδικευμένες γνώσεις στους εξής τομείς:
• Σύνδεση σε δίκτυα εγκαταστάσεων.
• Σύνδεση πολλών ηλεκτρικών συσκευών.
• Τοποθέτηση ηλεκτρικών καλωδίων.
• Πρότυπα ασφάλειας, τοπικοί κανόνες και κανονισμοί 

καλωδιώσεων.
Αν δεν τηρηθούν αυτές οι οδηγίες, θα προκληθεί θάνατος 
ή σοβαρός τραυματισμός.

Χρήση 
Φορτιστής USB: τύπος 2 εξόδων A+C
Τάση εισόδου: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Τάση εξόδου: 4,5 V - 5,5 V DC
Ένταση ρεύματος εξόδου USB-A: max 2,4 A
Ένταση ρεύματος εξόδου USB-C: max 3,0 A
Ισχύς εξόδου USB-A: 12,0 W
Ισχύς εξόδου USB-C: 15,0 W
Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση άνευ φορτίου: <0,06 W
Θερμοκρασία λειτουργίας: +5 - +35 °C
Αναμενόμενη διάρκεια ζωής: 20.000 ώρες υπό πλήρες 

φορτίο
Κατηγορία υπέρτασης: III
Μέση ενεργός απόδοση:    >82,0 %
Απόδοση σε χαμηλό φορτίο (10%):  >81,0 %
Τύπος προστασίας: IP 20

Ρευματοδότης 250 V~ 16 A
Τερματικά και δαγκάνες μη κοχλιωτού τύπου
Μήκος απογύμνωσης: 11 mm
Διάσταση καλωδίου: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Σημείωση: Για σωστή απόδοση φόρτισης χρησιμοποιείτε 
μόνο γνήσια καλώδια φόρτισης της συσκευής.
Σημείωση: Τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση 50 cm από 
την πλευρά κεφαλιού του κρεβατιού.

cs Zásuvka Schuko s nabíječkou USB 3.0 A 
typu A + C

Připojení

DANGER

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, 
VÝBUCHU NEBO ZÁBLESKU
Bezpečnou elektromontáž smí provádět pouze kvalifikovaný 
technik. Kvalifikovaný technik musí prokázat dobré znalosti v 
následujících oblastech:
• Připojování k instalačním sítím.
• Připojení několika elektrických zařízení.
• Instalace elektrických kabelů.
• Bezpečnostní normy, místní předpisy a nařízení týkající se 

elektroinstalace.
Nedodržení těchto pokynů může mít za následek smrt 
nebo vážné zranění.

Použití
Nabíječka USB: 2 výstupy typ A + C
Jmenovité vstupní napětí: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A
Výstupní napětí: 4,5 V - 5,5 V DC
Výstupní proud USB-A: max. 2,4 A
Výstupní proud USB-C: max. 3,0 A
Výstupní výkon USB-A: 12,0 W
Výstupní výkon USB-C: 15,0 W
Spotřeba energie bez zátěže: <0,06 W
Provozní teplota: +5 - +35 °C
Předpokládaná životnost: 20 000 hodin při plném zatížení
Kategorie přepětí: III
Průměrná aktivní účinnost: >82,0 %
Účinnost při nízkém zatížení 
(10%):

>81,0 %

Třída krytí: IP 20

Zásuvka 16 A - 250 V~
Bezšroubové svorky a rozpěrky
Délka odizolování: 11 mm
Průřez vodiče: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Poznámka: Pro správné nabíjení používejte pouze originální 
nabíjecí kabely zařízení.
Poznámka: Zařízení instalujte ve vzdálenosti 50 cm od čela 
lůžka.

hu Schuko dugaszolóaljzat 3.0 A-es USB A+ 
C típusú -töltővel

Csatlakoztatás

VESZÉLY!

ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY ÍVKISÜLÉS 
VESZÉLYE
A biztonságos elektromos szerelést kizárólag képzett 
szakemberek hajthatják végre. A képzett szakembereknek 
bizonyítaniuk kell, hogy rendelkeznek alapvető ismeretekkel 
a következő területeken:
• Csatlakozás szerelési hálózatokhoz.
• Több elektromos eszköz csatlakoztatása.
• Elektromos kábelek fektetése.
• Biztonsági szabványok, helyi vezetékezési előírások és 

rendeletek ismerete.
Az utasítások figyelmen kívül hagyása halálos vagy 
súlyos balesethez vezet.

Használat
USB-töltő: 2 A+C típusú kimenet
Névleges bemeneti feszültség: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A

Kimeneti feszültség: 4,5 V - 5,5 V DC
Kimeneti áramerősség USB-A: max 2,4 A
Kimeneti áramerősség USB-C: max 3,0 A
Kimeneti teljesítmény USB-A: 12,0 W
Kimeneti teljesítmény USB-C: 15,0 W
Üresjárási üzemmódban mért energiafogyasztás: <0,06 W

Üzemi hőmérséklet: +5 - +35 °C
Várható élettartam: 20.000 óra teljes terhelésnél
Túlfeszültségi kategória: III

Aktív üzemmódban mért átlagos hatásfok: >82,0 %
Hatásfok alacsony (10 %-os) terhelésnél: >81,0 %
Védelmi osztály: IP 20

Dugaszolóaljzat, 250 V~ 16 A
Csavar nélküli érintkezők és karmok
Lecsupaszított hossz: 11 mm
Kábelméret: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Megjegyzés: A megfelelő töltési teljesítményhez csak eredeti 
készüléktöltő kábeleket használjon.
Megjegyzés: Telepítse a készüléket 50 cm-re az ágy fejtám-
lájától.

es Enchufe Schuko con cargador USB de 
3.0 A Tipo A + C

Conexión

PELIGRO

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLO-
SIÓN O ARCO ELÉCTRICO
Solo profesionales especializados deben llevar a cabo una 
instalación eléctrica segura. Los profesionales cualificados 
deben demostrar un amplio conocimiento en los siguientes 
ámbitos:
• Conexión a redes de instalación.
• Conexión de varios dispositivos eléctricos.
• Tendido de cables eléctricos.
• Normas de seguridad, normativas y reglamentos locales 

sobre cableado.
Si no se siguen estas instrucciones, se producirán lesio-
nes graves o la muerte.

Uso
Cargador USB: 2 salidas tipo A+C
Tensión de entrada nominal: 220 - 250 V~, 50 Hz, 0,5 A

Tensión de salida: 4,5 V - 5,5 V DC
Corriente de salida USB-A: 2,4 A máx
Corriente de salida USB-C: 3,0 A máx
Potencia de salida USB-A: 12,0 W
Potencia de salida USB-C: 15,0 W
Consumo eléctrico en vacío: <0,06 W
Temperatura de funcionamiento: +5 - +35 °C
Vida útil prevista:  20.000 horas a plena carga
Categoría de sobretensión: III
Eficiencia media en activo: >82,0 %
Eficiencia a baja carga (10 %): >81,0 %
Tipo de protección: IP 20

Enchufe 250 V~ 16 A
Terminales sin tornillo y uñas
Longitud de desaislado: 11 mm
Dimensión del hilo: 2x 1,5 mm² - 2x 2,5 mm²

Nota: Para conseguir un rendimiento de carga adecuado, es 
importante utilizar únicamente cables de carga originales del 
dispositivo.
Nota: Instale el dispositivo a 50 cm del cabezal de la cama.


